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1. Įvadas 

Kalbinio švietimo tinklas socialinės įtraukties ir įsidarbinimo bei užimtumo galimybių didinimui „SMILE“ vienija institucijas ir organizacijas iš 15 Europos šalių 

– Bulgarijos, Kipro, Čekijos Respublikos, Suomijos, Vokietijos, Graikijos, Italijos, Latvijos, Lietuvos, Maltos, Nyderlandų, Portugalijos, Ispanijos, Šveicarijos ir 

Turkijos. Projektu siekiama prisidėti prie Europos kalbų politikos įgyvendinimo kalbinės įvairovės ir rečiau vartojamų ir dėstomų kalbų skatinimo srityje darbo 

rinkai ir socialinės įtraukties didinimui.  

Šiam tikslui pasiekti, SMILE tinklo partneriai identifikavo ir analizavo gerosios patirties pavyzdžius, skirtus kalbinės įvairovės bei rečiau vartojamų ir dėstomų 

kalbų (RVDK) mokymosi skatinimui, skleidė informaciją apie sėkmingus šios patirties taikymo rezultatus. Į SMILE tinklą susivienijusios institucijos ir 

organizacijos, veikiančios įvairiose srityse ir atstovaujančios švietimo, darbo rinkos ir socialinį sektorius, siekė  ištyrinėti kalbų, ypač rečiau vartojamų ir 

dėstomų, mokėjimo įtaką asmens konkurencingumo bei įsidarbinimo galimybių  didinimui, socialinės atskirties mažinimui. Šiuo projektu siekiama skatinti 

RVDK mokymąsi, parodant, kad šių kalbų mokėjimas suteikia neabejotiną konkurencinį pranašumą, prisideda prie užimtumo stiprinimo, padeda skatinti 

socialinę sanglaudą, priklausomai nuo šių kalbų svarbos konkretiems ekonominiams, socialiniams ir kultūros sektoriams Europoje.   

Siekdami padidinti konkurencingumą ir įsidarbinimo galimybes bei prisidėti prie įvairių nepalankioje padėtyje esančių visuomenės grupių socialinės įtraukties 

didinimo, SMILE tinklo partneriai, glaudžiai bendradarbiaudami tarpusavyje, parengė šiuos dokumentus:  

 Šalių situacijos apžvalga, kuriose apžvelgiamos rečiau vartojamų ir dėstomų kalbų mokymosi galimybės ir metodai kiekvienoje šalyje;  

 Situacijos analizė, kurioje pateikiama informacija apie rečiau vartojamų ir dėstomų kalbų mokymosi poreikius Europoje bei jų tenkinimo būdus, 

taikant netradicines metodologijas situacinėje aplinkoje;  

 Rekomendacijos,  kuriose apžvelgiami RVDK mokymosi poreikiai ir tendencijos, iššūkiai ir galimybės Europos mastu, pateikiamos rekomendacijos,  

kaip skatinti kalbų įvairovę ir mokymąsi.   

Šiose rekomendacijose pateikiamos išvados, padarytos teminiuose projekto seminaruose, kuriuose partneriai keitėsi gerąja rečiau vartojamų ir dėstomų 

kalbų populiarinimo patirtimi, siekdami keturiose panelinėse diskusijose aptarti RVDK pritaikymo potencialą ir grėsmes šiuose keturiuose sektoriuose – 

darbo rinkos, nepalankioje padėtyje esančių grupių, tam tikrų ekonominių veiklų sektorių ir švietimo. Šiame dokumente SMILE partneriai pateikia 

rekomendacijas, kaip stiprinti Europos politiką šioje srityje. 

Šis dokumentas yra bendros SMILE partnerių veiklos rezultatas, kuris remiasi kiekvieno partnerio atliktos šalies situacijos analizės duomenimis bei bendru 

partnerių ir kviestinių ekspertų darbu aukščiau paminėtų seminarų metu. 
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2. Kalbų mokymasis darbo rinkai 

 

Poreikiai DŀƭƛƳȅōŤǎ LǑǑǹƪƛŀƛ 

Kalbų mokėjimas ir mokymosi skatinimas  yra 

svarbus verslo ir prekybos sektoriams, kadangi 

įvairiapusės kalbinės kompetencijos ir 

tarpkultūriniai gebėjimai padeda pasiekti 

geresnių ir efektyvesnių rezultatų. Kalbų 

įvairovės poreikis šioje srityje yra ypač platus, 

apima ne tik populiariąsias, bet ir RVDK bei 

strateginės reikšmės kalbas (pvz. kinų, arabų, 

rusų ir pan.). 

Profesinis rengimas ir mokymas (VET) yra palanki 

sritis RVDK taikymui, kadangi padeda orientuotis 

į aktualius darbo rinkos poreikius ir taip pat 

prisidėti prie kvalifikuos darbo jėgos mobilumo 

ES. 

Analizuojant darbo rinkos poreikius, akivaizdu, 

kad darbdaviai yra suinteresuoti, kad jų 

darbuotojai mokėtų kuo daugiau ir įvairesnių 

kalbų, įskaitant ir rečiau vartojamas. Šie 

gebėjimai padeda pasiekti nišines rinkas. Tuo 

tarpu kaimyninių šalių/ regionų kalbų mokėjimas 

tampa ypač svarbus tam tikrų profesijų 

atstovams, pvz. ugniagesiams, policininkams, 

paramedikams ir pan. 

 

Žemiau išvardinti aspektai, realijos bei sektorių 

specifiškumas atskleidžia tam tikras konkrečias galimybes 

RVDK pritaikymui bei vartojimo ir mokymosi skatinimui: 

 Daugiau galimybių verslui ir prekybai, skverbiantis 

į naujas rinkas, užvaldant verslo galimybes, 

užmezgant ir plėtojant verslo santykiu; 

 Geresnė sezoninių ir pasienio regionų darbuotojų 

integracija į darbo rinką; 

 Kalbų įvairovės svarba žmonių gerovei ir 

ekonominei plėtrai;  

 Daugiau demokratijos ekonominės plėtros 

procese;  

 Daugiau galimybių kalbų mokytojams ir mokymo 

paslaugų teikėjams;  

 Įtrauki, inovatyvi ir reflektyvi visuomenė, kurioje 

daugiau dėmesio skiriama socialinei integracijai ir 

paslaugų kokybei, vyrauja geresnis kultūrinis 

tarpusavio supratimas; 

 Darbuotojų mobilumo, dalyvavimo mokymuose 

užsienyje skatinimas, siekiant aukštesnės paslaugų 

kokybės, didesnio darbo užmokesčio, daugiau 

įdarbinimo galimybių; 

 Žemiau pateikiami pagrindiniai RVDK 

skatinimo iššūkiai ES mastu:  

 Numatyti RVDK mokytojų poreikį, 

ypač tais atvejais, kai konkrečių 

kalbų poreikis nėra akivaizdžiai 

aiškus; 

 Valdyti nepakankamus finansinius 

išteklius, skirtus RVDK skatinimui, 

ypač ekonominius ir finansinius 

sunkumus patiriančiose Europos 

šalyse;   

 Lanksčiau adaptuoti nacionalinę 

politiką, kuri  dažnai neįvertina RVDK 

potencialo sprendimų priėmimo ir 

ekonominės plėtros procesuose; 

 Kai kuriose šalyse stiprinti RVDK 

poreikį darbo rinkai. 
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 Skatinti ekonominį solidarumą per naujųjų 

kalbinių įgūdžių įgijimą, kuris padeda sušvelninti 

netoleranciją ir išankstinį nusistatymą vietos 

bendruomenėse, suteikia mokymo programoms 

daugiau pridėtinės vertės.  

 

 

3. Nepalankioje padėtyje esančių asmenų kalbų mokymasis 

Poreikiai DŀƭƛƳȅōŤǎ LǑǑǹƪƛŀƛ 

Kalbant apie pažeidžiamų arba rizikos grupės 

asmenų kalbų mokymąsi, akivaizdžiai iškyla 

poreikis specialiai parengtiems mokytojams, 

kurie galėtų dirbti tarpkultūrinėje aplinkoje. Kai 

kuriose šalyse trūksta mokytojų, gebančių dirbti 

su nepalankioje padėtyje esančiais ar specialių 

poreikių asmenimis. 

Žemiau išvardinti aspektai, realijos bei sektorių 

specifiškumas atskleidžia tam tikras konkrečias galimybes 

RVDK pritaikymui bei vartojimo ir mokymosi skatinimui: 

  Padėti įveikti Europos patiriamą humanitarinę 

krizę;  

 Įtraukti jau integruotus migrantus į integracijos 

procesą kaip mediatorius ir motyvatorius naujai 

atvykstantiems; 

 Taikyti tinkamus metodus skirtingoms grupėms; 

 Efektyviai pasinaudoti ir įgyvendinti gerosios 

patirties pavyzdžius; 

 Galimybė naujai parengtiems mokytojams 

integruotis į darbo rinką; 

 Skatinti vietos bendruomenes mokytis migrantų 

kalbų; 

 Plėtoti nacionalines iniciatyvas, 

skirtas migrantams, senjorams ir 

neįgaliesiems, siekiant motyvuoti 

labiausiai pažeidžiamas visuomenės 

grupes mokytis kalbų bendrąja 

prasme ir ypač RVDK; 

 Užtikrinti nacionalinės politikos ir 

gebėjimų plėtrą šalyse su trumpa 

migracijos istorija; 

 Nuolat atnaujinti informaciją apie 

konkrečios šalies patiriamas esmines 

problemas, sietinas su migrantų 

kalbomis; 

 Didinti mokytojų, galinčių dirbti 

su specifinėmis tikslinėmis grupėmis, 

skaičių; 
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 Panaudoti migrantų kalbas naujoms verslo ir 

prekybos galimybėms; 

 Skatinti pensininkus mokyti kitus, išlikti aktyviais 

visuomenės nariais; 

 Įtraukti senjorus kaip potencialius 

besimokančiuosius, kuriems RVDK gebėjimai 

reikalingi laisvalaikiui, kelionėms ir pan.; 

 Įtraukti migrantus, neįgaliuosius ir kitų 

pažeidžiamų grupių atstovus kaip potencialią tikslinę 

grupę RVDK mokymuisi siekiant integruotis į darbo 

rinką; 

 Keistis patirtimi tarp šalių, kurios turi skirtingą 

migracijos istoriją. 

 Užkirsti kelią rasizmo ir 

ksenofobijos apraiškoms; 

 Įveikti stereotipus vietos 

visuomenėse;  

 Skleisti informaciją ir didinti 

prieinamumą tinkamų mokymosi 

būdų, inovatyvių išteklių kalbų 

mokymusi.  

 

 

4. Kalbų mokymasis tam tikruose ekonomikos sektoriuose 

 

Poreikiai DŀƭƛƳȅōŤǎ IǑǑǹƪƛŀƛ 

 Globalėjančios pasaulio ekonomikos 

sąlygomis nuolat didėja įvairių sričių 

specialistų, gebančių efektyviai bendrauti 

užsienio kalbomis, poreikis. Sėkmė priklauso 

nuo šių žmonių gebėjimo įveikti kalbinius ir 

kultūrinius barjerus profesinėje srityje.  

 Turizmo sektoriuje ypač didelis RVDK 

poreikis yra šiose srityse: 

 RVDK gali pasinaudoti migrantai, norintys dirbti 

turizmo ir pramonės sektoriuose; 

 Vyresnio amžiaus asmenys, kurie šiandien žymiai 

daugiau keliauja, norėtų daugiau sužinoti apie kitų 

šalių kultūrą, pramokti kalbą; 

 Daugiau dėmesio RVDK skirti bedarbiams skirtose 

mokymuose, siekiant atnaujinti šių asmenų 

profesinius gebėjimus ir padidinti konkurencingumą 

 Pagerinti verslo profesionalų 

darbo rezultatus; 

 Nukonkuruoti populiariąsias 

kalbas, ypač anglų, mokymo procese; 

 Gebėti dirbti ir valdyti 

įvairiakultūrius darbo kolektyvus, 

užkirsti kelią rasizmo apraiškoms; 
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 Agroturizmas; 

 Gidai ir kelionių agentūros; 

 Ekoturizmas; 

 Kulinarinis, vyno turizmas ir pan. 

 Iš kitų ekonomikos sektorių, kuriuose 

ryškus RVDK poreikis, paminėtini yra šie: 

 Avalynės gamyba; 

 Statyba; 

 Tekstilė; 

 Sveikatos priežiūra. 

darbo rinkoje; 

 Bendras ES požiūris: kalbinių kompetencijų 

skatinimas profesinių kompetencijų atnaujinimu 

(“Europa 2020 strategija”); 

 Turizmas ir sveikatos priežiūra yra vienos 

palankiausių RVDK pritaikymo aplinkų. 

 Parengti inovatyvias ir patrauklias 

mokymo programas bei išteklius; 

 Parengti RVDK mokytojus, 

gebančius efektyviai dirbti 

daugiakultūrėje aplinkoje; 

 Motyvuoti turistus pramokti šalių, 

į kurias vyksta, kalbų. 

 Skatinti darbo jėgos plėtrą. 

 Įveikti tam tikruose ekonomikos 

sektoriuose egzistuojančius 

kvalifikuotos darbo jėgos judumo 

barjerus. 

 

 

5. Kalbų mokymasis švietimo sektoriuje 

Poreikiai DŀƭƛƳȅōŤǎ LǑǑǹƪƛŀƛ 

 Vis labiau globalėjančiame pasaulyje ypač 

svarbūs tampa asmenų tarpkultūrinės 

komunikacijos gebėjimai, siekiant geresnės 

Europos piliečių integracijos socialinėje ir 

profesinėje srityse.  

 Ypač svarbu, kad švietimo sistema 

sudarytų sąlygas dar ankstyvame amžiuje 

mokiniams susipažinti su kuo įvairesnėmis 

kalbomis ir kultūromis. Šiame kontekste 

Šie aspektai, realijos ir sektorių ypatybės atskleidžia 

tam tikras galimybes sėkmingai pritaikyti RVDK ir 

skatinti jų mokymąsi: 

 RVDK turėtų atrasti savo vietą nacionalinių 

prioritetų sąrašuose;   

 Turėtų būti užtikrintos profesinio tobulinimosi 

galimybės RVDK mokytojams; 

 Skatinimas naudoti interneto platformas kaip 

  Geriau priderinti nacionalinę 

politiką prie regioninės, kadangi 

dažnai šios prieštarauja viena kitai; 

 Kelti RVDK mokytojų kvalifikaciją ; 

 Įveikti kai kuriose daugiakalbėse 

ES šalyse bei regionuose 

įsiviešpatavusią vienakalbystę; 

 Didinti motyvaciją mokytis RVDK; 
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kaimyninių šalių ir pasienio regionų kalboms 

ir tarpusavio supratimui turėtų būti 

skiriamas ypatingas dėmesys, siekiant 

didesnės tarpusavio pagarbos ir supratimo. 

 Toks švietimo politikos požiūris turėtų 

būti užtikrintas tolygiai per visus švietimo 

etapus, nuo priešmokyklinio ugdymo iki 

aukštojo mokslo ir profesinio rengimo.  

 

pagalbines priemones savarankiškam mokymuisi;  

 Dvikalbystės ir daugiakalbystės skatinimas 

geresnei kitakalbių integracijai į vietos visuomenes; 

 Geresnis besimokančiųjų motyvavimas mokytis 

RVDK; 

 Kalbinė pagalba ir pagalba mokantis kalbų 

mokyklas lankančių migrantų vaikų tėvams; 

 Besimokančiųjų kultūrinių skirtumų, taip pat 

istorinės ir kultūrinės kilmės įvertinimas mokymosi 

procese bei motyvuojant besimokančiuosius; 

 Integruotas kalbos ir dalyko mokymo (CLIL) 

taikymas gali padėti sukurti tam tikros kalbos 

mokymo(si) poreikį mokykloje. 

 

 Skatinti migrantus bei etninių 

mažumų atstovus mokytis 

priimančios šalies kalbos; 

 Atsižvelgti į besimokančiųjų 

kultūrinius skirtumus, motyvaciją;  

 Skatinti glaudesnį ES piliečių 

tarpusavio bendravimą ir 

bendradarbiavimą kaip vieną iš 

esminių priemonių, padedančių 

užtikrinti politinį stabilumą; 

 Įveikti nuolatinio lėšų stygiaus 

grėsmę. 
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6. Rekomendacijos 

Žemiau pateikiame rekomendacijas, pritaikytas keturioms svarbiausioms sritims: darbo rinkai,  nepalankioje padėtyje atsidūrusiems asmenims, kai kuriems 
specifiniams ekonomikos sektoriams, švietimo sektoriui.  

1. Darbo rinka 

Rekomendacijos Strategijos ir metodologija ¢ƛƪǎƭƛƴŤǎ ƎǊǳǇŤǎ 

1. Skatinti visų galimų derybinių priemonių 
(socialinio dialogo) naudojimą politiniu 
lygmeniu, siekiant skatinti aktyvią darbo 
rinkos politiką 

Skatinti diskusijas, derybas ir bendrus veiksmus, 
kuriuose dalyvautų darbdavių, darbuotojų bei 
profsąjungų atstovai. 

Viešojo sektoriaus atstovai, 
profesinės sąjungos, darbdavių 
organizacijos, darbuotojų 
susivienijimai.  

2. Didinti ir gerinti informacijos prieinamumą 
apie aktualų kalbinių gebėjimų poreikį darbo 
rinkai. 

Skatinti reguliarius tendencijų tyrimus siekiant 
geresnės darnos tarp kalbų pasiūlos ir paklausos. 

Karjeros konsultantai, visų lygių 
švietimo politikos institucijos, 
įmonės. 

3. Užtikrinti sistemingą keitimąsi gerąja 
patirtimi. 

Skatinti Europinį/ tarptautinį bendradarbiavimą, 
efektyvių metodologijų ir sėkmingų produktų 
sklaidą, skatinant tikslingiau orientuoti kalbų 
mokymą profesiniame mokyme. 

Vietos viešojo administravimo 
institucijos, įmonės, migrantų 
bendruomenės, NVO sektorius, 
profsąjungos. 

4. Parengti specialius kalbų mokymo modulius 
profesinio rengimo dėstytojams. 

Skatinti bendradarbiavimą tarp kalbų ir dalykų 
mokytojų, siekiant skatinti tarpusavio mokymąsi 
darbo vietoje. 

Kalbų mokytojai, profesinio rengimo 
sistemos dalyko mokytojai, 
sprendimų priėmėjai. 

5. Neformaliuoju būdu įgytų kalbinių gebėjimų 
vertinimas ir pripažinimas. 

Formalizuoti neformaliuoju būdu įgytų kalbinių 
gebėjimų pripažinimo procesą nacionaliniais bei 
tarptautiniu mastu. 

Sprendimų priėmėjai, viešojo 
valdymo institucijos.  
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2. Nepalankioje padėtyje esantys asmenys  

Rekomendacijos Strategijos ir metodologija ¢ƛƪǎƭƛƴŤǎ ƎǊǳǇŤǎ 

1. Skleisti informaciją apie RVDK poreikį 
socialinei integracijai ir įsidarbinimo 
galimybių didinimui. 

Skatinti priimančios šalies kalbos mokymosi poreikių 
tyrimus; skleisti informaciją, naudojantis 
komunikacijos platformomis bei įrankiais. 

Už sprendimų priėmimą švietimo 
srityje nacionaliniu ir Europos lygiu 
atsakingi asmenys / Europos ir 
nacionalinės socialinę įtrauktį 
skatinančios ir mokslinius tyrimus 
finansuojančios programos. 

2. Kurti tinklaveikos galimybes politiniu 
lygmeniu tarp šalių, turinčių skirtingą 
migracijos istoriją. 

Skatinti Europos tinklų kūrimą bei plėtrą, siekiant 
padėti tinklo nariams keistis ir skleisti informaciją, 
dalintis gerąja kalbų mokymo programų migrantams 
patirtimi. 

Už sprendimų priėmimą migrantų 
integracijos ir švietimo srityje 
Europos lygiu atsakingi asmenys. 

3. Didinti RVDK vertingumą ir 
strategiškai įtraukti šias kalbas į 
nacionalines švietimo programas, 
skirti finansinę paramą. 

Visuose švietimo lygmenyse sudaryti galimybes 
migrantams mokytis priimančios šalies kalbos, o 
vietos gyventojams – migrantų kalbų. 

Nacionalinės ir regioninės valdžios 
institucijos; Europos Sąjunga. 

4. Parengti perkvalifikavimo programas 
kalbų mokytojams, orientuotas į 
inkliuzinį mokymą ir švietimą. 

Parengti ir įgyvendinti inkliuzinio švietimo modelius 
ir kvalifikacijos tobulinimo kursus kalbų mokytojams. 

Vietos valdžios institucijos; švietimo 
institucijos; mokytojų asociacijos; 
kalbų mokymo institucijos. 

5. Kurti ir įgyvendinti žinomumo 
didinimo programas, skirtas 
nepalankioje padėtyje esančių 
asmenų grupių problemoms spręsti. 

Įgyvendinti įvairias žinomumo didinimo iniciatyvas, 
nukreiptas prieš stereotipus, skirtas atskleisti įvairių 
grupių potencialą ir vertingumą.   

Vietos valdžios institucijos, NVO, 
asociacijos, nepalankioje padėtyje 
esančių asmenų asociacijos. 

6. Kurti ir skatinti IT grįstų inovatyvių Parengti e-mokymosi bei kitomis technologijomis RVDK mokytojai; mokymo metodikas 
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kalbų mokymosi įrankių naudojimą, 
pritaikyti juos specialių poreikių 
asmenims. 

paremtas priemones, pritaikant jas vartotojams, 
turintiems negalią. 

kuriančios bei įgyvendinančios 
organizacijos (universitetai, 
profesinio rengimo centrai, 
mokslinių tyrimų institucijos ir kt.; IT 
paslaugų teikėjai. 

7. Skatinti nenutrūkstamą keitimąsi 
gerąja patirtimi. 

Skatinti tinklaveiką, skirtą skleisti informaciją apie 
veiksmingus metodus bei sėkmingus rezultatus, 
padedančius diferencijuoti kalbos mokymą, siekiant 
geriau įtraukti konkrečių tikslinių grupių specialiųjų 
poreikių turinčius asmenis. 

Vietos valdžios institucijos, NVO, 
nepalankioje padėtyje esančių 
asmenų asociacijos, vietos bei 
migrantų bendruomenės; savanoriai. 

 

3. Specifiniai ekonomikos sektoriai 

Rekomendacijos Strategijos ir metodologija ¢ƛƪǎƭƛƴŤǎ ƎǊǳǇŤǎ 

1. Skatinti IT taikymą RVDK 
mokymui(si), ypatingai orientuojantis 
į įvairių ekonomikos sričių 
profesionalus. 

Išplėsti mokymo procese taikomų IT priemonių 
naudojimą, pvz. skaitmeninių platformų, 
savarankiškam mokymuisi skirtų programų, 
kompiuterinių žaidimų, mobiliųjų aplikacijų ir pan., 
specialiai pritaikant skirtingiems profesiniams 
kontekstams.  

RVDK mokytojai; organizacijos, 
dirbančios mokymo metodikų ir 
priemonių rengimo srityje 
(universitetai, mokymo centrai, 
švietimo ministerijos); IT įmonės. 

. 

2. Rengti mokymus RVDK mokytojams, 
siekiant geriau tenkinti įvairių 
profesinių grupių poreikius, pvz. 
sudaryti galimybes geriau 
komunikuoti su tėvais ir vaikais iš 
migrantų šeimų. 

Pritaikyti RVDK mokymąsi įvairių profesijų grupių bei 
rinkos poreikiams.  

RVDK mokytojai; organizacijos, 
dirbančios mokymo metodikų ir 
priemonių rengimo srityje 
(universitetai, mokymo centrai, 
švietimo ministerijos). 
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3. Skatinti ir įgyvendinti novatoriškus / 
patrauklesnius mokymo metodus, 
metodikas ir priemones kalbų 
mokymuisi, glaudžiau susiejant su 
skirtingų sektorių, pavyzdžiui, 
sveikatos priežiūros paslaugų, 
turizmo ir pan., poreikiais. 

Kurti ir plėtoti išteklius ir priemones, skatinti įtraukti 
atskirus modulius, susietus su tam tikrų sektorių 
terminologija. 

Skatinti novatoriškų mokymosi metodikų taikymą, 
kuomet besimokantysis aktyviai dalyvauja mokymosi 
procese, pvz. mišrus mokymas, žaidybinių elementų 
taikymas. 

RVDK mokytojai; sveikatos priežiūros 
sektoriaus darbuotojai; organizacijos, 
dirbančios mokymo metodikų ir 
priemonių rengimo srityje 
(universitetai, mokymo centrai, 
švietimo ministerijos); verslo įmonės, 
prekybos rūmai ir pan. 

4. Akcentuoti kultūrinį aspektą kalbų 
mokymosi proceso metu. 

Akcentuoti kultūrinį aspektą kalbų mokymosi proceso 
metu, siekiant sukurti pridėtinę vertę tarptautinei 
verslo aplinkai.  

RVDK mokytojai; sveikatos priežiūros 
sektoriaus darbuotojai; organizacijos, 
dirbančios mokymo metodikų ir 
priemonių rengimo srityje 
(universitetai, mokymo centrai, 
švietimo ministerijos). 

5. Užtikrinti tarpsektorinį keitimąsi 
gerąja patirtimi. 

Intensyvinti tarpsektorinį keitimąsi gerąja patirtimi, 
kurio rezultatas būtų naujos metodikos, projektai ir 
priemonės, skatinančios RVDK vartojimą. 

Nacionalinių ir ES projektų dalyviai; 
ES bei nacionalinės tarnybos, 
atsakingos už mokymo programų 
rengimą; organizacijos, dirbančios 
mokymo metodikų ir priemonių 
rengimo srityje (universitetai, 
mokymo centrai, švietimo 
ministerijos). 

 

4. Švietimo sektorius 

Rekomendacijos Strategijos ir metodologija ¢ƛƪǎƭƛƴŤǎ ƎǊǳǇŤǎ 
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1. Vyriausybiniu lygiu akcentuoti 
motyvacijos mokytis RVDK svarbą.  

Atkreipti dėmesį į mokymosi RVDK svarbą kiekvienam 
asmeniui bei atskleisti šių gebėjimų pridėtinę vertę  
asmens CV. 

Už sprendimų priėmimą švietimo 
srityje atsakingi asmenys vietos, 
nacionaliniu bei ES lygmeniu. 

2. Užtikrinti įgytų kalbinių gebėjimų 
pripažinimą. 

Formalizuoti ir įteisinti neformaliuoju/ informaliuoju 
būdu įgytų kalbinių gebėjimų pripažinimą 
nacionaliniu ir tarptautiniu lygiu.  

Už sprendimų priėmimą švietimo 
srityje atsakingi asmenys vietos, 
nacionaliniu bei ES lygmeniu, vietos 
valdžios institucijos. 

3. Skatinti ir remti daugiakalbystę 
švietimo sistemose geresnei 
kitakalbių integracijai. 

Išlaikyti dvikalbį ugdymą imigrantų / etninių mažumų, 
siekiant sušvelninti bendravimo kliūtis, atsirandančias 
iš kalbinių įgūdžių stokos.  

Už sprendimų priėmimą švietimo 
srityje atsakingi asmenys, vietos 
valdžios institucijos, mokyklų 
bendruomenės, NVO. 

4. Skatinti vyriausybes užtikrinti 
infrastruktūrą ir didinti motyvaciją 
mokytis kalbų, ypač situacijose, 
susijusiose su migrantų integracija į 
vietos visuomenę. 

Priimant sprendimus ir juos įgyvendinant atsižvelgti į 
tai, kad vaikams ir tėvams iš migrantų šeimų būtina 
suteikti papildomą paramą, susijusią su 
priimančiosios šalies kalbos mokymu, pavyzdžiui, 
papildomas aiškinamąsias pamokas. 

Vietos valdžios institucijos; vietos ir 
migrantų bendruomenės; NVO 
veikiančios migrantų integracijos 
srityje. 

5. Skatinti šalių/ regionų vyriausybes 
propaguoti regionines ir etninių 
mažumų kalbas. 

Praplėsti galimybes mokytis ir praktikuoti regionines/ 
mažumų kalbas, pavyzdžiui, per papildomo ugdymo 
veiklas ir kitas veiklos tiek ir švietimo sistemos 
kontekste ir situacijose, tiek ir už švietimo sistemos 
ribų.  

Vietos/ regioninės valdžios 
institucijos; kalbų mokymo 
institucijos; etninės/ regioninės 
bendruomenės, suinteresuotos savo 
kalbų ir kultūrų sklaida; NVO. 

6. Sukurti sistemą, kuri padėtų užtikrinti 
sistemingą keitimąsi gerąja patirtimi 
/ programomis, orientuotomis į 
kalbų mokymus skirtus tėvams, 
mokytojams ir pan. ES ir 

Optimizuoti gerosios patirties sklaidą, skatinti 
veiksmingą tinklaveiką, nukreiptą į kokybiškesnį 
integruotą ankstyvąjį kalbų mokymą.   

Už sprendimų priėmimą švietimo 
srityje atsakingi asmenys; mokytojų 
rengimo institucijos; mokytojai; 
mokytojų asociacijos; tėvų 
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vyriausybiniu lygiu. asociacijos. 

7. Skatinti vyriausybes ieškoti naujų 
kelių/ būdų  skatinti tarpregioninį 
bendradarbiavimą kalbų klausimais. 

Skatinti keitimąsi patirtimi kalbinio ir kultūrinio 
identiteto srityje, įtraukiant į šį procesą tėvus, 
mokytojus ir mokinius iš įvairių šeimų. Tokiems 
atvejams, kaip baskų ir katalonų kalbų problemos 
Ispanijoje, etniniai konfliktai kalbiniu pagrindu 
Vidurio Europoje, ir pan., privalu skirti ypatingą 
dėmesį. 

Vietos valdžios institucijos: vietos 
aktyvistai.  

8. Skirti ypatingą dėmesį ankstyvojo 
kalbų mokymo galimybių plėtrai (nuo 
ikimokyklinio ir pradinio mokyklinio 
ugdymo). 

Sukurti galimybes ir skirti tinkamus išteklius ir 
metodikas ankstyvajam antrosios užsienio kalbos 
mokymui, ypač migrantų vaikams, siekiant pagerinti 
jų socialinę integraciją. 

 

Ankstyvojo ugdymo institucijos. 

 

7. Išvados  

Projekto partneriai tikisi, kad šis dokumentas galėtų pasitarnauti įvairių suinteresuotųjų šalių atstovams visoje Europos Sąjungoje, formuojantiems ir 
įgyvendinantiems politikos priemones, kuriomis siekiama užtikrinti daugiakalbystės, kalbų įvairovės, kultūrų dialogo ir RVDK skatinimą. 

 

 

Šiame dokumente analizuojama situacija keturiomis dimensijomis, kuriose RVDK galėtų atlikti svarbų vaidmenį. Taip pat įvardijamos galimybės bei iššūkiai, su 
kuriais galima susidurti, siekiant skatinti RVDK vartojimą.  Kalbant apie darbo rinkos dimensiją, rekomenduojama atkreipti ypatingą dėmesį į socialinio dialogo 
vystymą derybinėmis priemonėmis, siekiant aktyvios darbo rinkos politikos, taip pat skatinant informacijos srautus apie kalbinių gebėjimų poreikius darbo 
rinkai. Yra svarbu užtikrinti sistemingą keitimąsi gerąja patirtimi, kalbų mokymo procese orientuotis į profesinį rengimą, taip pat neformaliuoju būdu įgytų 
kalbinių gebėjimų vertinimą. Kalbant apie nepalankoje padėtyje esančius asmenis, šalia RVDK diapazono yra svarbu didinti šių kalbų poreikio darbo rinkai 
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tyrimų apimtis. Tuo pačiu plėtoti tinklaveikos galimybes politiniu lygmeniu tarp šalių su skirtinga migracijos istorija, taip skatinant naujų reikšmingų sinergijų 
atsiradimą šioje srityje, taip pat sudarant palankesnes politines ir ekonomines sąlygas įtraukti RVDK tarp nacionalinės švietimo politikos prioritetų. Šalia to, yra 
naudinga pakelti mokytojų kvalifikaciją, kad jie būtų pasirengę ne tik mokyti nepalankioje padėtyje esančius asmenis, bet ir informuoti visuomenę apie 
migrantų, neįgaliųjų ir kitų socialiai atskirtų asmenų problemas bei stereotipus.  

Nors daugiausia dėmesio skiriama konkretiems ekonomikos sektoriams, potencialą reikšmingai gali padidinti ir aktyvesnis informacinių technologijų taikymas 
RVDK mokymui(si), ir atraktyvios novatoriškos mokymo(si) metodikos bei priemonės, ir, be abejonės, tinkamos kvalifikacijos RVDK mokytojai, pasirengę geriau 
patenkinti specifinius tikslinės grupės poreikius. Ne mažiau svarbu mokymo(si) proceso metu akcentuoti kultūrinę kalbos dimensiją, taip pat ir tarpsektorinį 
keitimąsi gerąja patirtimi. Švietimo sektoriuje ypatingos svarbos klausimas yra įgytų gebėjimų pripažinimas, taip pat daugiakalbystės skatinimui švietimo 
sistemose, siekiant geresnės kitakalbių integracijos. Šiomis rekomendacijomis siekiame paraginti vietos valdžios institucijas bei vyriausybes skirti daugiau 
dėmesio ir užtikrinti reikiamą infrastruktūrą kalbų mokymosi motyvacijos didinimui, ypač migrantų tarpe, taip pat regioninių bei etninių mažumų kalbų 
išsaugojimui, ieškant naujų tarpregioninio bendradarbiavimo būdų. Pažymėtina, kad svarbu yra nuolat keistis gerąja patirtimi kalbų mokymo srityje, kuomet 
kalbama apie tokias ypatingas tikslines grupes, kaip tėvai, mokytojai, ir pan.  

Visi šie aspektai, kartu su rekomendacijų rinkiniu kiekvienai iš keturių intervencijos reikalaujančių dimensijų, aiškiai nurodo į keletą aktualių problemų, su 
kuriomis šiandien susiduria ir Europos Sąjunga, ir jos valstybės narės, ir atskiri regionai. Akivaizdūs šios globalios įtampos pavyzdžiai yra ir finansinius 
sunkumus išgyvenantys ekonominio vystymosi procesai, ir socialinė įtampa, kylanti dėl migrantų krizės. Akivaizdu, kad tokioje politiniu, ekonominiu ir 
socialiniu požiūriu įtemptoje realybėje, kurioje šiandien yra ES, būtina susitelkti į sinergiją tarp kiekvienos teritorijos sukaupto potencialo ir vidinės galios, jos 
gyventojų ir sukaupto minkštojo kapitalo (rinkos, kalbų, konkurencinio pranašumo ir pan.), kad drauge su kitomis Europos šalimis ir regionais pavyktų įveikti 
šiuos iššūkius. Todėl yra labai svarbu apibendrinant pažymėti, kad daugiakalbės ir daugiakultūrės Europos kontekste yra svarbu ne tik skatinti kalbų kaip 
komunikacijos priemonės mokymąsi, bet ir geriau informuoti visuomenę apie Europos kalbinę ir kultūrinę įvairovę. Šiame procese RVDK gali atlikti reikšmingą 
vaidmenį, įveikiant šiandien Europą kamuojančias problemas, tokias kaip migrantų krizė, ekonominės globalizacijos padariniai ir jų poveikis švietimui, verslui ir 
globaliai komunikacijai. 


